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STUART MACBRIDE

Et dødelig mørke

Oversatt av

Mona Berge


Til Sue


Forfatterens takk

Jeg har som alltid fått mye hjelp av mange mennesker da jeg skrev denne boka. Jeg vil derfor benytte muligheten til å takke: Professor Sue Black, doktor Roos Eisma, Vivienne McGuire og doktor Lucina Hackman, som alle gjør en strålende jobb ved University of Dundee’s Centre for Anatomy and Human Identification. Politibetjent Bruce Crawford som svarer på flere idiotiske spørsmål enn noen burde behøve å gjøre. Det samme gjelder professor Dave Barclay, Sarah Hodgson, Jane Johnson, Julia Wisdom, Jaime Frost, Anna Derkacz, Sarah Collett, Charlie Redmayne, Roger Cazalet, Kate Elton, Hannah Gamon, Cait Davies, Damon Greeney, Finn Cotton, damen med haukeblikket – Anne O’Brien, Marie Goldie, DC Bishopbriggs Super Squad og alle i HarperCollins som gjør en så fantastisk jobb. Phil Patterson og teamet i Marjacq Scripts, Catherine Pellegrino og Sandra Sawicka for oversetterhjelp, og Cecelia Lynch, James Duncan, Katy og Liz Shannon som hjalp til med å samle inn penger til to veldig gode formål, og Matt Patterson, hvis lommebok gjør mange gjesteopptredener. Og takk til Tony Dykes i British Film Institute for tillatelse til å sitere fra Stay at Home i denne boka.

Det ville selvfølgelig ikke ha eksistert bøker uten bokhandlere, bokselgere og boklesere – så tusen takk til dere alle.

Sist, men ikke minst – som alltid – takk til Fiona og Grendel.


Bevismiddel A
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Veggene hvisker til ham med flisete lepper av tre. «De vil forgude deg. De vil forgude deg. De vil forgude deg …» 

Ordene fra veggene fyller dysterheten, bølger rundt og rundt og gjennom ham, pulserer og trekker. «De vil forgude deg.»

Hvorfor?

Hvorfor kan han ikke bare dø?

«De vil forgude deg: Du blir en gud.»

Er det slik guder føler seg? Tørste. Verkende.

Hver eneste muskel i magen dirrer etter alle brekningene. Hvert åndedrag smaker av galle.

Galle og mørk, skitten bålrøyk. Det fyller det lave rommet med de flekkete treveggene.

«De vil forgude deg: Du blir en gud.»

Han lener seg tilbake, og den rustne kjettingen klirrer. Ligger tungt rundt halsen hans. Enda tyngre der den er boltet fast i veggen. Veggen som snakker.

«Du blir en gud.»

Han klarer ikke engang å svare. Han er tørr som en ørken i munnen, tungen føles som slaggbetong, blodet dundrer i ørene. Drønn. Drønn. Drønn.

Så tørst … Men hvis han drikker det ekle, brune vannet i muggen, kommer han til å kaste opp igjen.

«En gud.»

Han snur ansiktet mot veggen. Finner en stum sprekk i treverket. Og stirrer gjennom den og inn i det andre rommet.

«De vil forgude deg. De vil forgude deg.»

Der inne er det lyst: en blanding av lys og skygge siden noen står på tærne for å plassere en ny stang med fisk i stativet. Sild som er kuttet opp og bundet sammen to og to etter halen. De flatklemte sidene ligner hender. Hender som ber.

Hjelp meg …

Han åpner munnen, men den er for tørr til å forme ord. Svidd av galle.

«De vil forgude deg.»

Hvorfor kan han ikke bare dø?

Over ham, høyt over stengene med bedende fisk, stryker åtte fingertupper en strime av sollys. De stryker tuppene langs den skarpe kanten mens kroppen de tilhører, svaier i mørket. Fanget av brisen fra den åpne døren. Hodet ned – som fisken – med dinglende armer. Huden er mørknet og blitt eikebrun.

«Du vil bli en gud.»

Personen på den andre siden forsvinner. Kommer tilbake med en trillebår full av sagflis og små trebiter. Dumper lasset midt i rommet. Bøyer seg for å tenne på. Tar noen skritt tilbake idet bleke ranker av røyk snor seg opp i luften. Rygger unna og lukker døren.

Nå er det bare det svake, oransje skjæret fra glødende tre.

«Du vil bli en gud.»

Han glir ned langs veggen. For utmattet og tørst til å gråte. For utmattet til å gjøre noe annet enn å vente på at det skal ta slutt.

«De vil forgude deg …»

Hvorfor kan han ikke bare dø?


Den mindre gudens barn

Så hoppet den lille jenta med firfislehalen opp i luften med et svosj! «Jeg har den!» hylte hun. «Vi kan lage en diger pai av alt håret og skjegget!»

Ichabod skulte på henne. «Det er et avskyelig forslag», sa han, for det var det. «Ingen vil spise en kake som er laget av hår.»

«Jo, for håret til Gianticus Moleraticus er magisk og smaker som alt det du liker best i hele verden! Sukkertopper og pølser, bakte bønner og sjokoladekjeks, vaniljekrem og skinke.» Hun samlet sammen en stor håndfull hår og dyttet det inn i munnen på Ichabod. «Kjenner du det?»

Men for Ichabod smakte det bare hår. Den lille jenta var åpenbart gal …

 

R.M. Travis

Ichabod Smiths fantastiske eventyr (1985)

 

Hvis purken blir varsla,

Tar jeg skyter’n og jævel’n blir plaffa.

 

Donny «$ick Dawg» McRoberts

Du kødder ikke med $ick Dawg

© Bob’s Speed Trap Records (2016)
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«Politi! Kom tilbake, din lille dritt!»

Men det stemte vel egentlig ikke, eller hva? Ainsley Dugdale var ikke en liten dritt – han var en møkkete, diger, uformelig brande av en dritt der han dundret av sted bortover Manson Avenue. De apelange armene og de korte bena pumpet i vei, skjerfet flagret bakpå ryggen, det skallete hodet glinset i morgensola.

Callum bet tennene sammen og sprintet etter ham.

Hvorfor kom aldri noen tilbake når de fikk beskjed om det? Man skulle tro at folk ikke ville bli tatt.

Lave, grå kommunale boliger strøk forbi på begge sider av gaten, mosegrodde takpanner og grovpussede fasader. Hager fulle av ugress. Flere ødelagte sofaer og vaskemaskiner enn gnomer og fuglebrett.

Et par unger var ute og syklet i langsomme åttetall på asfalten. Den lille gutten hadde utstående ører og en flat apenese. En rullings stakk ut av munnviken og etterlot seg en spiralformet hale av røyk. Den lille jenta hadde lyse korketrekkere og hull i ørene. Hun drakk store slurker av en boks med ekstra sterk sider mens hun gled rundt uten å tråkke. Begge to var kledd i uformelige jeans, joggesko og treningsjakker. Capsene vendte riktig vei for en gangs skyld.

Rappemusikken skrek ut fra en mobiltelefon. «Cops can’t take me, cos I’m strong like an oak tree, / Fast like the grand prix, / I’m-a still fly free …»

Jenta grep siderboksen i den andre hånden og holdt opp langfingeren i en hilsen da Callum løp forbi. «Hei, purkefaen, jeg knulla mora di, bare så du veit det!»

Kompisen hennes utstøtte bavianlyder. «Hoo! Hoo! Hoo! Purkefaen, purkefaen, purkefaen!»

Ingen av dem så ut til å være en dag over sju år.

Det var mye å glede seg over i denne delen av Kingsmeath.

Dugdale skrenset rundt hjørnet i enden av gaten. Det var så vidt han ikke gikk på trynet. I stedet krasjet han inn i siden på en rusten Renault, rettet seg opp og fortsatte videre, oppover bakken.

«Løp, purkefaen, løp!» ropte lille frøken Sider. Hun sto på pedalene for å holde tritt med ham, og hun flirte da hun kom opp på siden av ham. «Kom igjen, purkefaen, få ut finger’n!»

Baviankompisen hennes kom syklende opp på den andre siden av ham. «Feite purkefaen, late purkefaen!»

«Stikk av, drittunger …» Callum skjente rundt svingen, inn i en ny gate med sjuskete hus. Lave hagemurer beskyttet små firkanter med tistler og løvetann, gamle, rustne stasjonsvogner uten hjul plassert på mursteiner, forvridde veggfester av metall der parabolantennene hadde hengt.

«Kom igjen, purkefaen!»

Han tok innpå. Dugdale hadde kanskje fått et imponerende forsprang, men kondisjonen hans passet bedre til en kort sprint. Han pustet og peste mens han slet seg oppover Munro Place. Det gikk saktere for hvert skritt.

«Hoo! Hoo! Hoo!»

Han nådde bakketoppen med Callum i hælene, bare tre meter bak.

Gaten skrånet nedover mot en skitten rekke med trær og en enda mer skitten rekke med hus. Men Dugdale stoppet ikke for å nyte utsikten. Han holdt hodet bøyd og fikk opp farten i nedoverbakken.

Ungene trillet fremdeles ved siden av ham. Lille frøken Sider drakk av boksen sin. «Løp, egghue, purken kommer til å ta deg!»

En siste kraftanstrengelse. Callum økte farten. «Jeg sier det ikke flere ganger!»

Dugdale kastet et blikk over skulderen – små øyne omgitt av mørke skygger, en nese som så ut som om den hadde blitt brukket opptil flere ganger, et arr skar gjennom underleppen. Han bannet. Så satte han opp farten.

«Nei, det gjør du ikke!»

«Hoo! Hoo! Hoo!»

Nærmere. To og en halv meter. To. En og en halv.

Nå …

Callum kastet seg fram med armene utstrakt som i en rugbytakling.

Skulderen traff Dugdale rett over midjen, armene klemte rundt lårene til den store idioten. Han holdt godt fast idet de begge gikk i bakken og rullet rundt og rundt. Grynt. Mer banning. En vase av armer og ben. Noe på størrelse med en minibuss traff Callum rett i ansiktet.

Nå smakte verden av varme batterier.

Et nytt slag. «Slipp meg!»

Callum slo ut med albuen og traff noe hardt.

«Hoo! Hoo! Hoo!»

«Slå, purkefaen, slå!»

Så traff fortauet ham i bakhodet, og en knyttneve traff ham i magen. Flammer raste gjennom overkroppen, etterfulgt av lyden av tusen kimende vekkerklokker.

Han slo med knyttneven, og Dugdales nese gikk fra knekt til knust.

«Gahhh!» Dugdale dro seg unna med blodet rennende nedover overleppen. Han slo ut i blinde, med øynene lukket, og den massive knyttneven kom nær nok til at håret over Callums øre flagret.

Avstand. Få mer avstand.

En stor, svart Mercedes kjørte langsomt forbi, den søtlige eimen av marihuana sivet ut fra bakvinduene, en dyp BMMTSJJJ, BMMTSJJJ, BMMTSJJJ hip-hop-bass dundret fra bilen. Den stoppet midt i veien, der de hadde god utsikt til slåsskampen. Men kom noen ut for å hjelpe til? Nei, for helvete, selvfølgelig gjorde de ikke det.

«Drep’n, purketryne, drep’n!»

«Hoo! Hoo! Hoo!»

Callum kravlet opp mot en rusten Volkswagen og røsket opp håndjernene. «Ainsley Dugdale, jeg pågriper deg for brudd på paragraf fjorten i straffeloven – Skottland – lov 1995 …»

«Slåss! Slåss! Slåss!» Ungene sperret fortauet med syklene og dannet en provisorisk kamparena mellom Volkswagenen og en hagemur. «Kom igjen: Drep’n!»

«Hold kjeft!» Henvendt til Dugdale igjen. «Du er mistenkt for å ha begått et lovbrudd som straffes med fengsling, nemlig …»

«Hoo! Hoo! Hoo!»

«GAAAH!» Dugdale kastet seg fram, men ikke mot Callum. Han grep jenta om halsen og rev henne ned fra sykkelen.

Siderboksen traff bakken og spratt opp igjen og sendte ut en sprut av skummende, urinfarget væske. «Ulk …» Et vilt blikk mens hun grep tak i underarmen hans med begge hender. Hun sprellet og sparket med bena i luften.

Helvetes faen. Det hadde gått så bra helt fram til nå.

«Nei, nei, nei!» Callum kom seg på bena. «Nå holder det! Slipp jenta!»

Kompisen hennes slengte fra seg rullingsen. Den traff Dugdale i brystet med et lite gnistregn. «Slipp henne, din jævla pedo!»

«Kom igjen, Dugdale … Ainsley. Du vil ikke skade en unge, vel?» Han slo ut med hendene og holdt håndflatene opp slik at Dugdale ikke skulle føle seg truet. «Du er ikke enn sånn type, er du vel?»

«Pedo! Pedo! Pedo!»

Callum snerret til guttungen fra munnviken. «Det der hjelper ikke.»

Dugdale strakte ut den andre hånden. «Penger!»

«Kom igjen, Ainsley, slipp jenta og …»

«Gi meg penga dine!» Han ristet jenta så bena hennes svingte fram og tilbake, og ansiktet hennes ble en nyanse mørkere enn ildrødt. «Nå!»

«Ok, ok, men la henne få puste.» Callum dro ut den slitte lommeboka. Den med tynnslitt fôr stikkende ut. Han tok ut den siste tieren og en krøllete femmer. «Her.» Han la sedlene på bakken.

«Er det alt?» Dugdale skulte olmt på de to stakkarslige sedlene. «Jeg vil ha alt sammen, eller så knekker jeg nakken hennes!»

Baviangutten sluttet å messe. «Pedo …?»

Sparkene ble svakere. Nike-skoene rørte seg så vidt.

Kompisen hennes snufset og tørket seg under nesa med ermet. «Vær så snill, du må ikke skade søsteren min …»

«Det er alt jeg har, greit? Slipp jenta nå.»

Dugdale knurret og slengte jenta mot Callum.

Han bøyde seg for å ta opp de femten pundene. Callum slapp den slitte lommeboka og fanget opp den spede kroppen før den traff bakken. Det var da alt lot til å skje i sakte film.

Den slitte lommeboka spratt opp fra fortauet, snurret av gårde med det slitte fôret flagrende som en vimpel.

«Aaaaagggh …» Hun gispet etter luft og holdt begge hendene rundt halsen – som om Dugdale ikke hadde gjort en god nok jobb med å kvele henne, og hun måtte gjøre et forsøk selv.

Men Dugdale plukket ikke opp sedlene, han fortsatte framover og krasjet inn i Callum og jenta. De ble slengt bakover mot bilen så fjærene gynget.

En knyttneve traff Callums ribben. Armer og ben viklet seg sammen. Glimt av himmel, så asfalt, så rustent metall og så himmel igjen.

Og så vips – så skjedde alt i full fart igjen.

Callum dro opp peppersprayen fra jakkelommen. Jenta var i klem mellom dem, men vred seg løs og sparket ham i låret. Callum fikk av korken og trykket ned utløseren med tommelen. Han fyrte av en sprut med sviende pepper mot Dugdales ansikt.

Bommet.

Det gjorde ikke Dugdale. Han grep Callum i skrittet og klemte til.

Herregud …

Men da Callum åpnet munnen for å skrike, kom det bare en halvkvalt hveselyd. Han sperret opp øynene idet alle andre smerter i kroppen forsvant og ble erstattet av den termonukleære eksplosjonen som gikk av i pungen. Smerten strålte opp til magen, nedover i bena, opp til brystet – en sjokkbølge som spredte seg ut fra skrittet da Dugdale vred hånden som om han holdt om et rustent dørhåndtak.

Faen steike …

Dugdale slapp taket, men atomkrigen raste fremdeles.

Nei …

Callum fikk tårer i øynene, omgivelsene ble uklare, men smerten var fremdeles sylskarp. Han langet ut med peppersprayen og svingte den i en bue mens han holdt utløseren nede.

Noen brølte av smerte.

Så hørtes lyden av subbende føtter.

Argh …

Braket fra en veldig stor mann som snublet over en veltet sykkel.

Et dempet dunk, som en vannmelon som falt ned fra et bord.

Fy faen, så vondt det gjorde …

«Jævla pedo!» Flere dunk.

«Kom igjen, drit i ham!»

Dunk, dunk, dunk. «Jævla pedoegghuefaen!»

Au …

«Kom, Willow! Skynd deg før han reiser seg opp!»

Noen spyttet.

«Ta penga, Benny. Nei, din dust, ta lommeboka også!»

Skosåler mot asfalt, skrangling av sykler som ble rettet opp og lyden av dekk som fjernet seg.

Et siste rop. «Purkefaen, purkefaen, purkefaen!»

Lyden av den store, svarte Mercedesen som kjørte videre nå som underholdningen var over.

Stillhet.

Callum bannet og peste og kom seg vaklende opp på kne. Han presset hånden mot skrittet.

Fordømte … auuuuu … 

Trekk pusten dypt.

Nei. Hjelper ikke.

Han gned den andre hånden over de tårevåte øynene.

Dugdale lå på magen med en hånd bakpå ryggen og den andre dinglende ned i rennesteinen. Ansiktet hans så ut som om noen hadde kjørt over det med en traktorgressklipper.

Callum slepte seg bort til ham og smekket på ham håndjernene. «Der tok jeg deg.»

Faen.

*

«Utakknemlige små beist …» Greit nok at de ikke takket ham, det var for mye å håpe på nå for tiden. Han hadde bare reddet livet hennes, så det var ikke noe å gjøre noe nummer ut av, men hadde de vært nødt til å ta den fordømte lommeboka hans?

Dugdale rykket til og stønnet, øynene var fremdeles lukket, blodet hadde størknet rundt den forslåtte nesa. En rød flekk strakte seg over ansiktet hans og fulgte peppersprayens ikke spesielt delikate spor. Den røde flekken var hoven og hissig. Akkurat som kulen i hodet hans. Den kom til å bli imponerende når den hadde vokst ferdig – omtrent på størrelse med en liten aubergine, og med samme farge. Han kom nok til å ha en litt av en hodepine når han endelig våknet. Kanskje hjernerystelse også.

Bra. Det hadde han godt av.

Callum fant fram telefonen og ble stående der han var, framoverbøyd med en hånd på kneet for å holde balansen mens han ringte.

Tre ring og så lød en kvinnestemme i den andre enden. Stemmen lød sped og bekymret. «Hallo?»

«Elaine, det er meg.»

«Callum? Går det bra med deg? Det høres ikke sånn ut. Er alt i orden?»

Han skar tenner da et etterskjelv fant veien gjennom lysken hans. «Nei. Kan du ringe banken? Du må sperre bankkortene mine. Noen stjal dem.»

Et sukk. «Å, Callum, ikke lommeboka til faren din …»

«Ikke nå, er du snill. Det kommer til å bli ille nok når McAdams kommer hit. Du behøver ikke å sparke i gang festen for tidlig.»

Stillhet.

Ja, nå var du flink, Callum. Godt sagt. Hyggelig og forståelsesfullt.

Han trakk pusten dypt. «Sorry, det er … Jeg har ingen god dag i dag.»

«Jeg er ikke fienden din, Callum. Jeg vet at det har vært vanskelig for deg.»

For å si det mildt. «Jeg får bare spydige kommentarer og dritt. Det er tre hele uker siden …»

«Men det er best sånn, ikke sant? For Peanøtts skyld?»

Peanøtt.

Han lukket øynene. Prøvde å få det til å høres ut som om han mente det. «Ja.»

«Vi trenger pengene, Callum. Vi trenger foreldrepengene for …»

«Ja. Greit. Jeg vet det. Det er bare …» Han gned hånden over ansiktet. «Glem det. Det ordner seg.»

«Jeg og Peanøtt setter virkelig stor pris på det.» En pause. «Apropos Peanøtt, vet du hva han har veldig lyst på? Nutella. Og sylteagurk med dill. Og da mener jeg ikke de små sylteagurkene, men agurkene du får kjøpt i den polske delikatessen på Castle Hill. Å ja, og så noen løkrundstykker.»

«De stjal lommeboka mi, Elaine. Jeg …»

«Jeg ba ikke om å bli gravid, Callum.» En halvkvalt lyd i den andre enden, som en blanding mellom et grynt og et sukk. «Sorry, jeg mente ikke … Men jeg trenger faktisk litt støtte en gang iblant for å takle dette her.»

Støtte? Seriøst?

«Støtter jeg deg ikke? Jeg rakte opp hånden, ikke sant? Jeg påtok meg skylden selv om det ikke hadde noe å gjøre med …»

«Jeg vet det, jeg vet det. Jeg er lei for det. Det er …» Et nytt sukk. «Ikke tenk på det med Nutella og det der, det er bare det at jeg har så veldig lyst på det. Men jeg klarer meg med det jeg finner her.»

Han haltet bort til hagemuren og satte seg ned på den med en grimase. Trakk pusten dypt igjen. Klemte hånden over øynene. «Jeg er lei for det, Elaine. Det er ikke deg, det er … Som jeg sa, jeg har hatt en forferdelig dag.»

«Det blir bedre, det lover jeg. Jeg elsker deg, ok?»

«Ja, jeg vet at det blir bedre.» Det måtte det bli, for det kunne umulig bli verre.

«Elsker du meg og Peanøtt også?»

«Klart jeg gjør det.»

En skinnende rød Mitsubishi Shogun svingte inn til fortauskanten. Sidevinduet til den digre SUV-en summet seg nedover mens Callum kom seg på bena. Den krøllete dressen og den framoverbøyde holdningen ble gjenspeilt i den blanke lakken.

«Jeg må legge på.» Han la på og stakk telefonen i lommen.

«Konstabel Ubrukelig.» Et smalt, rynkete ansikt kom til syne i det åpne bilvinduet. Grånende skjeggstubber over en slaskete dobbelthake. Skjeggstubbene sto i stil med det gråsprengte håret på det spisse hodet. «Spiller disse gamle øynene meg et puss? Fikk du fanget Dugdale?»

Callum vaklet bort til bilen, støttet seg til den med den ene hånden og holdt seg om den sønderklemte pungen med den andre. «Å – ha- ha.» En ny bølge av brennende glass strømmet gjennom ham, og han skar en grimase. «Han har vært bevisstløs i noen minutter. Vil du kjøre ham direkte til sykehuset, eller ta sjansen på politilegen?»

Vær så snill, si sykehuset, si sykehuset. Der kunne han kanskje be en snill sykepleier om en ispose og få litt trøst.

Overkonstabel McAdams hevet et øyenbryn. «Jeg er rystet, Callum. Hadde han ikke nok cash? Ingen liten bestikkelse til deg?»

«Drit og dra.» Han slapp taket om skrittet et øyeblikk og pekte nedover bakken. Krympet seg og holdt seg om den verkende pungen igjen. «To unger tok lommeboka mi. Vi må kjøre etter dem.»

«Hvis jeg skal gjette, så står du sammenkrøket av smerte fordi du har møtt Kloa! Han holdt opp en hånd og krummet fingrene til en grusom krok, og så klemte han til rundt en usynlig pung. «Dugdales kloangrep. Klem og vri, smerten er enorm. Kan bringe tøffe menn i kne.»

Callum stirret på ham. «De – stjal – lommeboka – mi!»

Den andre mannen flirte. «Et godt haikudikt. Det er så vakkert. Din uvitende dust.» Han telte stavelsene på fingrene mens han snakket.

«Bare så det er sagt, så har jeg aldri tatt imot en bestikkelse i hele mitt liv. Ok? Ikke en fordømt penny. Ingen frynsegoder, ingen små gaver, ingenting. Dere kan dra til helvete hele gjengen.» Han haltet til bakdøren og åpnet den. «Har du tenkt å hjelpe meg med å få Dugdale inn i bilen, eller?»

«Det er det som er problemet med din generasjon: ingen poesi i sjelen. Ingen dannelse, ingen klasse, ingen moralsk sans.»

«Du skal faen meg ha takk.» Han bøyde seg ned. Skar en grimase. Bet tennene sammen. Så slepte han Dugdales digre, tunge rygg over fortauet og opp i baksetet.

«Det er best for deg at han ikke blør på de nyrensede setene mine.»

«Huff, det skulle ha tatt seg ut.» Litt bryting, lirking, tvang og en dytt, og Dugdale var mer eller mindre i stabilt sideleie. Bortsett fra at hendene var festet med håndjern bakpå ryggen. Men slik han lå nå, kom han sannsynligvis ikke til å bli kvalt av sin egen tunge. Eller oppkast.

Men hvis han spydde opp frokosten sin i McAdams plettfrie SUV, ville det da være noe. Så lenge McAdams ikke tvang Callum til å vaske det vekk. Noe han kom til å gjøre.

Den gamle gjøken.

Callum smelte igjen døren, hinket rundt til passasjersiden og satte seg forsiktig ned i setet. Han bøyde seg fram til pannen hvilte mot dashbordet. «Au …»

«Sikkerhetsbeltet.» Bilen svingte ut fra fortauskanten.

Callum lukket øynene. «Jeg tror de svingte til høyre inn i Grant Street. Hvis du skynder deg, kan vi få tak i dem: liten gutt i jeans og blå treningsjakke, lita jente i jeans og rød jakke. Rundt sju år. Begge sykler.»

«Ble du ranet av småunger?» En rusten latter fylte kupeen. «Det er patetisk selv til deg å være.»

«De kommer seg unna!»

«Vi skal ikke jakte på småunger. Jeg har langt viktigere saker å ta meg av enn å rydde opp i rotet ditt.»

«Nå holder det. Stopp bilen.» Callum rettet seg opp og flekket tenner. «Kom igjen, du og jeg. Jeg slo livsskiten ut av Dugdale, jeg kan gjøre det samme med deg.»

«Å, ikke vær så barnslig.»

«Jeg mener det: Stopp bilen.»

«Ærlig talt, synes du ikke at du har nok problemer som det er? Hvordan vil det ta seg ut hvis du angriper sjefen din som er døende av kreft? Tenk over det.» Bilen gjorde et hopp og svingte til venstre med kurs for Montrose Road. «Hvis de vittige samtalene på jobben blir for mye for deg, så er det bare å gå inn på Mors kontor med oppsigelsen din. Da hadde du gjort oss alle en tjeneste.» Han saktnet farten da han kom til krysset. «Enn så lenge får du prøve å oppføre deg som en ekte politimann.»

Callum knyttet nevene så hardt at det verket i knokene. «Faen ta …»

«Ta på deg sikkerhetsbeltet og forsøk å la være å si noe dumt det neste kvarteret. Jeg vil ikke ha noe av at du ødelegger det bemerkelsesverdig gode humøret mitt.» Han trykket på radioen, og ut strømmet intetsigende popmusikk. «Du skjønner det, konstabel Ubrukelig, at noen ganger byr livet på prøvelser, og andre ganger gleder. I dag er det en gledens dag.»

Den jingleaktige musikken tonet ut, og en hes og dyp kvinnestemme sa: «Hmm, jeg er ikke så sikker på den der. Du lytter til Midmorning Madness på Castlewawe FM med meg, Annette Peterson, og i dag er forfatter og programleder Emma Travis-Wilkes min hovedgjest.»

McAdams la en hånd over hjertet, som om han skulle til å sverge troskap. «I dag er det sannelig en gledens dag.»

«Jeg er glad for å være her, Annette.»

«Alle hjerter fryder seg.»

«En liten fugl har fortalt meg at du skriver på en bok om faren din, Emma. Han var jo mannen bak Den magiske kaninen Russell, Ichabod Smith og Imeldas mirakuløse søppelkasse, men han er trolig best kjent for den klassiske barneboka Lukk opp kistene.

«En herlig …»

«Greit! Jeg skjønner: Alt er bare forbasket herlig. Callum skiftet stilling i setet, men det gjorde bare smertene verre. «En av oss fikk et skikkelig ballerøsk her.»

«Det stemmer. Han har gledet så mange mennesker, og nå som han har fått … vel, Alzheimer er en grusom lidelse. Men det har vært et stort privilegium å få bade i hans livs basseng igjen.»

«Pfff …» McAdams trakk på overleppen. «Har du hørt maken til pretensiøst sludder. Bare fordi hun har en berømt far, så får hun lov til å promotere boka sin på radio. Hva med boka mi? Hvor blir det av mine intervjuer?»

«Det er så fint å se hvordan disse minnene får ham til å lyse opp. Det er som om han er kommet tilbake igjen.»

«Klisjé. Og forresten, med mindre ansiktet hans faktisk lyser som en lyspære, er det en fysisk overdrivelse, din kjerring.»

Callum skulte på ham. «Vi skulle aldri ha spleiset på det skrivekurset til deg.»

McAdams bare flirte. «Hjertet mitt er fylt av kreativitet. Sjelen min svever blant ordene. Guddommeligheten er min.»

«Så flott å høre. Nå skal vi høre på litt ordentlig musikk. Her kommer en låt fra Catnip Jane, som opptrer på Tartantula denne helgen – Once upon a time in Dundee.»

En banjo og en cello kastet seg ut i en heftig vals, over en merkelig dunkende rytme. McAdams kjørte ut av krysset og svingte til venstre i stedet for til høyre.

Gamle idiot.

Callum sukket. «Du kjører feil vei.» Han pekte over den grå elven som truet med å gå over sine bredder, forbi havnen og industriområdet, mot den tykke granittskiven som var Castle Hill. «Hovedkvarteret er den veien. Vi må få Dugdale i varetekt og sørge for at han blir undersøkt av en lege.»

«Næh, han kan vente.» Fliret var blitt til et bredt glis i det magre ansiktet. «Det er en gledens dag, sa jeg jo. Vi, min udugelige, lille venn, har endelig fått kloa i et drap!»
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Den første regndråpen funklet på frontruten, fanget i en gyllen kjegle av solskinn. McAdams’ store firehjulstrekker gled forbi de siste husene i utkanten av Kingsmeath. En ny regndråpe sluttet seg til den første. Så en tredje. Og så massevis av dem.

McAdams satte på vindusviskerne. De stønnet og klaget mens de beveget seg over ruten og smurte regndråpene ut til skitne buer. Han klemte telefonen mellom skulderen og øret da han skulle skifte gir. Akselererte opp bakken. «Ja … Ja, Dugdale var der … Nei. Nei, det er ikke løgn. Grønnskollingen fikk faktisk tatt ham. Det stemmer. Det anonyme tipset ga resultater.» Han kastet et blikk på Callum. «Jeg vet det, jeg vet det … Ha! Det var det jeg sa også.»

Callum la armene i kors og presset ryggen mot setet. Han stirret ut av vinduet på de grågrønne jordene og de gråhvite sauene. Verkingen i skrittet var ikke som en intens testikkelmigrene lenger, det hadde gått over til en mer dump verking som pulserte i takt med de stønnende vindusviskerne. «Dere er så morsomme, begge to.»

«Hva sa vi om at du skulle holde munn?» Inn i telefonen sa han: «Nei, ikke du, jeg snakket til konstabel Ubrukelig … Ja, ja. Nettopp: et virkelig drap. Hvor lenge siden er det?»

Han kom nok aldri til å se snurten av den lommeboka igjen.

McAdams tråkket på gassen for å kjøre forbi en putrende Mini. «Er du på vei? Mmm … Ja, jeg trodde det ikke, jeg heller. Når begynte den store førstebetjenten Poncy Powel å overlate en drapsetterforskning til sånne som oss? … Nettopp.»

Flere jorder. Flere sauer.

Greit, det var bare en loslitt, gammel skinnlefse, men den hadde affeksjonsverdi.

Fordømte unger.

«Gjorde han? … Nei!» Latter. «Og gjorde du det? … Fanken heller. … Ja, han kommer til å elske det.»

Fordømte Dugdale også.

Han var så vidt synlig i bakspeilet der han lå med munnen åpen og ansiktet dekket av størknet blod og gørr. Vel, hvis Dugdale døde i varetekt, hadde ikke Callum tenkt å påta seg noe ansvar for det. Hvis noe skjedde, var det McAdams’ feil.

Å påta seg skylden for Elaines feiltrinn var én ting, men McAdams’? Han kunne dra til helvete.

«Ja da. Vi er omtrent … fem minutter unna? Kanskje mindre? … Det er nesten ikke til å fatte: et virkelig drap! Hvor lenge er det siden sist? … Akkurat. Jepp. Ok. Vi ses der.» Han brøt forbindelsen og la telefonen i lommen med et stort glis i det magre ansiktet.

«Kan jeg få spørre hvor vi skal?»

«Nei.»

Jævla tulling.

McAdams tok den ene hånden vekk fra rattet og pekte gjennom frontruten. «Vi drar dit livet råtner. Der menneskets avlagte drømmer dør. Vi skal til … Fyllinga.» Fingrene rykket for hver stavelse.

Et stort, hvitt skilt ruvet i veikanten og forkynte at de var kommet til Oldcastle kommunale gjenvinnings- og søppelforbrenningsstasjon. Noen hadde skriblet «Tvillingbyen til Cumbernauld!» nederst med grønn spraymaling.

Bilen saktnet farten før svingen. Den jevne asfalten ble erstattet av et ujevnt og hullete grusdekke omkranset av busker. De takkete, mørkegrønne greinene skalv i regnet.

Regnskuren ble kraftigere, dråpene spratt opp fra grusveien mens McAdams navigerte den blanke, nye bilen mellom dype søledammer og opp til en blå og hvit politisperring.

Han åpnet vinduet og smilte til den hengslete, klissvåte konstabelen som holdt vakt ved sperrebåndet. «To cheeseburgere, en cola og en sjokolademilkshake, takk.»

Et sukk og et snufs. Konstabel Klissvåt tørket seg under nesa med ermet på uniformsjakken. Bevegelsen sendte en kaskade av regnvann over hattebremmen. «Tror du at det er første gang jeg har hørt den der i dag?»

«Opp med hodet, konstabel. Litt regn tar ikke livet av deg.» Han nikket mot sperrebåndet. «Har du liket vårt?»

«Det kommer an på om du står på listen.» Hun fant fram en notatblokk fra en innerlomme og ga den til McAdams.

McAdams bladde seg gjennom de tre øverste sidene og plystret lavt. «Det er mange mennesker her. Alt dette for én død, liten kropp?»

«Vent og se.»

Han skrev ned to navn til på den tredje siden med blå kulepenn og ga henne notatblokken tilbake. «Sånn, nå står vi på listen. Nå må du være snill jente og flytte deg. Det er åpningskapitlene. Jeg må vekke lesernes interesse, etablere meg selv som helten og sette i gang med å løse drapssaken.»

Konstabel Klissvåt så på navnene deres med rynket panne. Så kikket hun inn i bilen. Hun fikk et stramt drag om munnen da hun så på den blodige og bevisstløse Dugdale som lå i baksetet. «Det ser ut som om dere allerede har et lik.»

«Å, han der er ikke død, han bare sover. Kriminalkonstabel MacGregor bestemte seg for å prøve seg på litt politivold.»

«MacGregor …? Hun så på listen igjen, så inn i bilen. Overleppen trakk seg opp. «Så det er deg.»

Callum møtte blikket hennes. «Kutt ut. Det passer dårlig nå.»

Hun ristet på hodet, stakk notatblokken ned i innerlommen, hektet løs en del av sperrebåndet og vinket dem videre.

McAdams flirte til Callum. «Du verden, du får stadig nye venner, eller hva?»

Nei.

«Tilbudet om en omgang juling står fremdeles ved lag.»

«Ja, fordi folk hater deg ikke nok som det er.»

Shogunen humpet og ristet over hullene i veien som en båt. Gudene måtte vite hvor stor den søppelfyllingen var, men fra det de kunne se fra den brede, hullete veien, strakte den seg så langt øyet kunne se. Et stort hav av svart plast, måker som sirklet rundt og skrek i luften – truende hvite flekker avtegnet seg mot den blygrå himmelen.

Og stanken …

Selv med vinduene lukket var den veldig spesiell. En gjennomtrengende stank av råtnende kjøtt og grønnsaker blandet med stanken av brukte bleier. Understøttet av den pepperaktige lukten av svart, solsvidd plast.

McAdams manøvrerte SUV-en inn bak en rekke av patruljebiler og skitne Transiter. Det måtte være minst åtte biler der. Tolv hvis man regnet med de sivile bilene. Omtrent tre fjerdedeler av dagskiftet var her ute og lekte på søppelfyllingen.

Den sarkastiske, giddeløse, poesispyende gjøken hadde rett: Det var veldig mange mennesker for ett lik.

McAdams dro i håndbrekket. «Greit, konstabel, gå og hent et par smurfedrakter til oss, størrelse XL. Ainsley og jeg må ta en liten prat.»

En prat?

«Han er bevisstløs, sjef. Han trenger en lege. Jeg sa jo at han …»

«Ikke vær dum.» McAdams snudde seg i setet og glodde på den livløse kroppen. «Du kan kutte ut nå, Ainsley, du narrer ingen.»

Dugdale rørte seg ikke.

«Ikke få meg til å komme bak til deg, for hvis jeg blir nødt til det …»

Dugdale gløttet på det ene øyet. «Jeg dør. Har hjerneblødning eller noe.»

«Man må ha en hjerne for å få hjerneblødning, Ainsley. Det du har, er en klump med gørr pakket inn i noe stygt. Konstabel Naiv her skal være flink gutt og stikke av, og du skal fortelle meg alt om hva Big Johnny Simpson driver med nå som han er løslatt.» McAdams veivet med hånden mot Callum. «Stikk av nå. To smurfedrakter, straks. Jeg sier det ikke en gang til.»

Ett slag i trynet. Bare ett. Midt i det selvgode, rynkete trynet …

Hva var vitsen med det?

Det kom ikke til å forandre noe.

Callum bet tennene sammen og gikk ut i den stinkende gjørma. Lukket bildøren. Telte stavelsene i et mumlende haikudikt. «Drit og dra, din jævla drittsekk. Håper du får hemoroider.»

Her ute var stanken så ille at han fikk tårer i øynene. Det var som å stikke hodet i en død grevling.

Han brettet opp jakkekragen og skyndte seg av sted gjennom den sleipe gjørma, bort til den nærmeste varebilen. Der søkte han ly mellom de åpne bakdørene. Herfra bredte Oldcastle seg ut under det blygrå lokket av skyer, som en kreftsvulst under huden. Fjellet Castle Rock ruvet fra den andre siden av dalen, omgitt av de eldgamle brosteinsgatene i Castle Hill. Camburn-skogen sto som en mørk vegg og tittet ut fra fjellets skygge. Varehusene, kjøpesentrene, den store viktorianske jernbanestasjonen av glass og Logansferry til venstre. Spir og tårn stakk opp mellom skifertakene på den andre siden av elven, som om et digert beist var fanget under overflaten og prøvde å klore seg ut. På denne siden lå den skittengrå labyrinten av kommunale boliger, høyblokker og de forfalne rekkehusene i Kingsmeath, og resten av byen, skjult bak en rekke trær i utkanten av fyllingen.

Litt av en utsikt for en stinkende haug av svarte plastsekker og forråtnelse.

Han strakte seg inn i varebilen og forsynte seg med to store, blå overtrekksdrakter, to par gummistøvler, munnbind og vernebriller. Dette var hva enhver velkledd åstedsgransker hadde på seg, både på denne og alle andre årstider.

En av dem dukket opp fra den andre siden av bilen. Hetten på drakten var trukket ned og blottet svett, flokete, mørkebrunt hår. Det smale, bleke, ovale ansiktet var blankt av svette. Hun tok en slurk fra en termos med leopardmønster. Sammen med ordene kom et snev av kaffeånde, og ordene i seg selv ble uttalt med en utvannet aberdeendialekt. «Å, er det deg.»

«Ikke begynn, du også, Cecelia, ok? Jeg får nok av det der fra McAdams. Jeg trenger ikke enda flere vittigheter fra åstedsgranskerne.» Han stakk draktene under armen. «Vi er her på grunn av liket.»

Hun skar en grimase. «Hvilket av dem? Vi begynte å grave klokka ni i morges, og vi har allerede funnet fire. Sju hvis du regner med dem.» Hun nikket mot en rød kjølebag av plast og forsynte seg med en stabel papirhåndklær. «Tre venstreføtter, kuttet av rett over ankelen.»

«Vel … kanskje eierne ikke er døde? Kanskje de halter rundt et eller annet sted og lurer på hvor det er blitt av den andre skoen?»

«Ååå, jeg smelter inni her.» Cecelia gned ansiktet med papirhåndklærne og fjernet svetten. «Jeg skal vedde på at de ikke har dette problemet i Glasgow. Hvis du går og graver på en søppelfylling i Glasgow, finner du bare søppel. Her i Oldcastle kan man ikke åpne en søppelsekk uten å finne et jævla lik.» Et sukk. «Har du noen anelse om hvor mye jobb det er å granske åsteder for sju ulike drapssaker – samtidig?» Hun telte på fingrene. «En knivstikking, et hagleskudd i ansiktet, en gudene vet hva, og jeg er ganske sikker på at liket vi fant borte ved gjenvinningssentret, er Karen Turner. Hun som drev bordellet i Shephard Lane, vet du. Slått i hjel.»

Det forklarte i det minste hvorfor nesten alt som kunne krype og gå i Oldcastle-politiet var til stede her og klatret rundt på fyllingen.

«Jøss.» Callum så utover havet av svarte plastsekker med smale øyne. Det var vel egentlig ikke så overraskende at fyllingen var full av lik – hvis man måtte kvitte seg med et lik, var det vel ingen bedre steder å gjøre det enn her? Det var tydelig at byens kriminelle ikke likte å omgi seg med søppel. «Kanskje vi bør sette opp en gjenvinningskasse ved porten, så kan folk dumpe likene sine på en ansvarlig måte?»

Hun slapp pusten ut. «Vi skulle aldri ha begynt å grave her. Det er som å be om bråk.»

«Ok, hvilket lik er vårt?»

«Lik nummer tre, altså ’gudene vet hva’. Den veien.» Hun pekte med termosen mot høyre, der en gruppe blåkledde skikkelser strevde med et hvitt plasttelt. «Og du Callum?»

Han snudde seg mot henne igjen. «Ja?»

«Jeg vet at det ikke var deg.»

Hva var ikke …?

Hun himlet med øynene. «Du trenger ikke å stå der og se ut som om du ikke skjønner hva jeg snakker om. Det var ikke du som forurenset det åstedet, det var det Elaine som gjorde.»

Å.

Han ble varm i kinnene. «Nei, det gjorde hun ikke.»

«Jo, det gjorde hun. Elaine jobbet for meg, så jeg vet at det ikke var du. Én tabbe til og hun ville ha fått sparken.»

«Jeg har ingen anelse om hva du snakker om.»

Cecelia ristet på hodet. Svetten rant ned i halsstrikken på drakten. «Du er en idiot, Callum MacGregor.»

Sant nok.

«Ha det, Cecelia.» Han snudde og marsjerte tilbake til Shogunen.

McAdams satt fremdeles i bilen. Han hadde telefonen trykket mot øret, så Callum tok på seg smurfedrakten, dro på seg hetten og trakk glidelåsen opp til haken. Han ble stående der i søla mens regnet trommet ned på hodet og skuldrene.

Kom igjen, din gamle løk. Bli ferdig.

En skranglete, grønn Fiat Panda strevde seg oppover grusveien mot dem og førte med seg en sky av blågrå røyk. Det var bulker i panseret, bulker på passasjersiden, en lang ripe langs førersiden og frontskjermen. Sidespeilet ble holdt på plass med gaffatape.

Flotte greier, som om han ikke hadde mer enn nok med den fordømte McAdams.

Pandaen stoppet bak McAdams’ plettfrie børstraktor, og sjåføren kikket ut gjennom en doggete frontrute. Vindusviskerne utstøtte sinte eselvrinsk der de beveget seg over ruten.

Mor.

Hun så rett på ham, og smilet stivnet.

Nå ble det gøy.

Han nikket til henne. Som om det kom til å hjelpe.

Mor kom seg møysommelig ut i regnet.

Ermene på den svarte fleecejakken var rullet opp til albuene og blottet to kraftige underarmer – tatoveringene så ut som falmet trykksverte på den bleke huden. En delfin. To svaler som holdt opp et lite banner med påskriften: Kjærligheten dør aldri. En tistel og en rose viklet rundt en dolk. Noe som så ut som en hyllest til Bay City Rollers – kinnskjegg og rutete skjerf. Hun så seg rundt, og den tykke manken av røde krøller danset. Hun fnyste. «Hvor er Andy?» Det virket ikke som om hun merket regnet i det hele tatt.

«McAdams sitter i bilen og tar noen telefoner.»

Hun så på ham med smale øyne. «Har du ertet ham på deg?»

«Om jeg har ertet ham på meg? Det var ikke ham Dugdale prøvde å kastrere! Kom igjen, Mor, hvorfor må alle …»

«Å ja, Andy sa at du hadde hatt et basketak med Kloa.» Et lite smil. «Og hvor mange ganger må jeg si det til deg? Du har ikke fortjent retten til å kalle meg ’Mor’. Du skal kalle meg ’Sjef’ eller ’førstebetjent’. Er det forstått?»

«Det var kanskje et basketak, men Dugdale motsatte seg pågripelse. Satte seg kraftig til motverge. Og bare så det er sagt, så sa jeg at vi burde kjøre ham til sykehuset, men McAdams nektet.» Callum pekte på baksetet i Shogunen, der Dugdale nå satte seg opp.

Det lille smilet ble bredere. «Ingen liker tystere.»

Det lød et smell, og McAdams kom gående fra bilen. «Mor …» Han rynket pannen. «Hvorfor har du på deg den drakten, MacGregor?»

Callum så nedover den blå drakten. «Du ba meg om å hente to smurfe …»

«En til meg og en til Mor, din idiot. Hvorfor i helsike skulle vi la deg rote til åstedet vårt?»

Han knyttet nevene. Gikk noen skritt fram. «Tror du at jeg ikke …»

«Ålreit, nå holder det.» Mor holdt opp en hånd. «Andy, vi skal la guttungen slippe unna denne gangen på grunn av Kloa. Han kan bli med oss.» Hånden kom ned igjen til den pekte på Callum. «Ikke la meg angre på dette.»

«Nei, sjef.»

«Gå og finn noen som kan holde øye med Ainsley.» Hun nikket mot Dugdale i baksetet. «Og hent en smurfedrakt til meg. Vi har et lik å glane på.»
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Våte søppelsekker ga etter under føttene, sprakk og knaste, sprakte og vred seg i regnet. Det var vanskelig å la være å se for seg at overflaten åpnet seg opp og slukte dem med hud og hår. Trakk dem lengre og lengre ned til de druknet i det stinkende dypet.

Det var en lystig tanke.

Mor og McAdams strevde seg fram ved siden av ham, klamret seg til hverandre for å holde balansen i havet av søppelsekker. De var sikkert litt av et syn, de tre. Alle iført blå drakter som var like kledelige som en dose dysenteri, mens de bante seg vei gjennom søppelet mot åstedsgranskernes telt.

Det stakk opp fra søppelsekkhavet som et gråhvitt isfjell. Eller en enorm, gammel tann.

Mor snufset bak munnbindet. «Hva vet vi om offeret vårt?»

«Ingenting.» McAdams kløv over en slimete masse av et eller annet. «Førstebetjent Powel var enda mer gåtefull enn vanlig. Han ble vel sur fordi han måtte overlate saken til oss.»

«Stakkars liten. Vel, så lenge det er et drap og vi etterforsker det, er jeg fornøyd.»

McAdams slapp taket i henne med den ene hånden og la den over hjertet og sang med skjelven, men ikke ubehagelig barytonstemme: «Folk partert med økser og sager, noen er kvalt med vaier eller hender, et stikk her, et slag der, et ferskt torturoffer, dette er noe av det jeg liker beeest …»

«Veldig bra. Jeg likte den versjonen.» Hun vaklet noen skritt videre. «Jeg trodde du var opphengt i haikudikt i dag, ikke i Sound of Music.»

«Jeg bestemte meg for å utvide repertoaret litt.»

Et område rundt teltet var sperret av med gult og svart bånd. Påskriften «ÅSTED – ADGANG FORBUDT» vred seg og snurret i vinden. Hvert vindkast fikk plastbåndet til å knurre. Regnvann rant nedover teltveggene og dryppet ned fra det sigende taket.

Mor gjorde tegn til Callum, og han holdt opp båndet så hun kunne dukke under og gå inn. McAdams stoppet ved siden av ham og sa så lavt at det nesten var uhørlig gjennom munnbindet: «I løpet av de tre ukene du har vært her, har du ikke gjort noe annet enn å klage, syte og skuffe. Men hvis du forurenser mitt åsted, kommer du til å ønske at Dugdale fremdeles hadde balletak på deg. Forstått?»

Callum bare stirret på ham.

«Bra.» Han snudde seg og gikk inn i teltet.

Tell til ti.

Ikke bry deg om ham.

Trekk pusten dypt.

Callum ranket seg og fulgte etter McAdams inn.

Regndråpene trommet mot telttaket. Vinden ulte gjennom sprekkene i plasten og fikk veggene til å skjelve. Det var plass til to patruljebiler der inne, og en motorsykkel også, men i stedet inneholdt teltet et lite dieselaggregat og fire lyskastere.

Stanken var noe for seg selv – så kraftig og gjennomtrengende at den nesten kunne tygges – der den var fanget inne mellom teltets fire vegger og forsterket av varmen som satte fart på forråtnelsesprosessen. Eksosen fra aggregatet gjorde ikke saken bedre.

Fire personer i heldekkende smurfeutstyr satt på kne rundt et hull som var gravd i søppelet, nøyaktig i midten av teltet.

Mor gikk bort til dem, slo hendene sammen og hevet stemmen for å overdøve regnet og aggregatet. «Kom igjen nå, hva har dere til meg?»

En av personene rettet seg opp med et stønn og trykket begge hendene mot korsryggen. «Mumie.»

Hun snurpet sammen munnen. «Jeg har ikke noe imot at vi er litt uformelle, unge mann, men det der var over grensen.»

«Jeg sa ’mumie’, ikke ’mummy’.» Han trakk ned munnbindet og viste fram et rundt, svett ansikt med små, fyldige lepper. Som om noen hadde pumpet opp en kjerub med steroider og paier. «Nede i hullet ligger det en mumie. En ekte ’faraos forbannelse-mumie’ med hud som lær, preget av tidens tann.»

«Er det sant?» Mor bøyde seg forsiktig fram og kikket ned i hullet.

«Det er vanskelig å se om det er en kvinne eller en mann uten å strekke ut lemmene, og jeg har en følelse av at de kommer til å knekke hvis vi gjør det. Teposen liker ikke at vi maltrakterer likene før han har fått obdusert dem.» Han dro fram en fille og tørket svetten av ansiktet. «Det er rene badstuen her inne.»

McAdams gikk bort og stilte seg ved siden av Mor. «Ah …»

Callum smøg seg rundt til den andre siden av hullet. Søppelsekker ga etter under føttene. Han lente seg fram over kanten.

Teknikerne hadde satt opp plater av bølgeblikk for å holde søppelmassen unna, men en gråbrun væske sivet ut under platene.

Liket deres lå på siden i bunnen av hullet, omtrent to og en halv meter ned, der væsken var på sitt dypeste. Albuene var klemt tett inntil brystkassen, hendene var trukket opp til brystet, knærne lå bøyd over hendene, og føttene var stukket inn mot kroppen. Nakken var bøyd kraftig framover, slik at ansiktet var fullstendig skjult av hendene og knærne. Det var egentlig huden som var spesiell. I stedet for å være flekkete av mugg og i ferd med å gå i oppløsning, var den rynkete og læraktig og mørk som skitten mahogni. Det ene synlige øret hadde skrumpet sammen og lignet en tørket aprikos som var klistret fast til siden av det skallede hodet.

Callum hevet brynene. «Det der er ikke noe man ser til vanlig.»

Mor knyttet nevene og plantet dem i siden. «Den råtne, falske, løgnaktige drittsekken!»

Den overdimensjonerte, svette kjeruben i blå beskyttelsesdrakt tørket den skinnende pannen. «Jeg vil anslå at liket er omtrent, tja, skal vi si … tusen år gammelt?»

«Det burde jeg ha visst! Jeg trodde de endelig hadde gitt meg et skikkelig drap, men nei, det var å be om for mye, eller hva?» Hun snudde seg og trampet ut av teltet.

McAdams fulgte ikke etter henne, bare ropte over skulderen i stedet. «Hvor skal du hen?»

Stemmen hennes tonet ut idet hun gikk sin vei. «Jeg skal fortelle Powel nøyaktig hvor han kan stikke den tusen år gamle mumien sin!»

Det eneste som brøt stillheten i teltet, var regnet som trommet på taket, og aggregatet som durte og gikk.

«Hmm …» McAdams satte seg på huk og støttet den ene hånden på den nærmeste søppelsekken. «Kroppen er naken. Hvor er det blitt av alle bandasjene?» Han så opp på kjeruben. «Det er en mumie, den burde ha vært tullet inn i bandasjer.»

«Ikke se på meg.»

Callum satte seg forsiktig på huk og holdt seg fast i kanten av en av bølgeblikkplatene. Ikke fanken om han tok sjansen på å ramle ned i et basseng med stinkende søppelvann. «De har en lignende mumie på Elgin Museum. Den ligger utstilt naken i en stor glassmonter. En eller annen viktoriansk fyr tok den med seg tilbake fra Peru. Han fjernet vel bandasjene slik at publikum kunne få ta en skikkelig titt på et ekte lik.» Han trakk litt på smilebåndet bak munnbindet. «Vi pleide å dra dit da jeg var gutt. Jeg og Alastair …» Ja. Vel. Jo mindre han sa om det, jo bedre.

McAdams gryntet og reiste seg opp. Han snudde seg mot den svette kjeruben. «Vi har vel ingen anelse om hvem som dumpet den her?»

En av de andre smurfene så opp fra innholdet i en revnet søppelsekk. «Nei. I gode, gamle dager ville det ha ligget konvolutter og brev og aviser overalt her – datoer og adresser i alle posene. Men nå?» Han ristet på hodet. «Gjenvinning er ikke bra for bransjen vår.»

McAdams gned hendene sammen. «Når doktor Twining har sett levningene, skal de pakkes inn, merkes og fraktes til likhuset. Hvis han sier noe om at det er bortkastet tid, så si at han ikke er alene om å mene det.» Han løftet hånden og knipset, som om han tilkalte en servitør i en sitcom. «Vi drar, MacGregor. Dette er nok heller en novelle enn en fullstendig roman.»

Callum ble stående og snuse i luften. «Lukter du det?»

«Nå drar vi, sa jeg.»

«Nei, under all den råtne søppellukta er det noe annet. Bålrøyk? Som om det har vært en brann?»

«Ikke se på meg.» Kjeruben ristet på hodet. «Etter en stund her inne mister man luktesansen.»

McAdams brølte utenfor teltet. «Kriminalkonstabel MacGregor! På plass!»

Kjeruben trakk på skuldrene. «Herren kaller.»

Ja, ja, det spilte vel uansett ingen rolle. Hva var vel enda en lukt i tillegg til alle de andre?

Callum reiste seg, tørket hanskene på drakten og gikk ut i regnet.

Halvveis tilbake over de glatte søppelsekkene satte telefonen i gang med den fabrikkinnstilte ringetonen. Faen også. Han skrelte av seg den høyre hansken og lirket hånden ned under drakten. Han trakk ut telefonen og fortsatte å gå. «Hallo?»

«Å, hallo. Snakker jeg med kriminalkonstabel Callum MacGregor?»

Han sjekket nummeret. Nei, ingen anelse om hvem det var. «Kan jeg hjelpe deg med noe?»

«Ja, dette er Alex fra Spesialenheten, vi vil gjerne at du skal stikke innom og ta en liten prat.»

Faen.

«Kan du komme i morgen tidlig? Jeg vet at det har tatt litt tid, men bedre sent enn aldri, ikke sant?»

Nei.

«I morgen tidlig?»

«Utmerket. Skal vi se … Ja, det var flaks. Jeg er ledig klokka sju i morgen tidlig. Du kan dra på jobben etterpå.»

Ja, det var vel like greit å få det overstått – som å dra av et plaster og se alt håret som fulgte med. «Greit. Klokka sju i morgen tidlig.»

Hva var det verste som kunne skje?

De kunne gi ham sparken. Sikte ham. Sende ham i fengsel.

«Fine greier. Da snakkes vi.» Alex la på.

Det kom til å gå bra. Ja da.

Callum stakk telefonen i lommen igjen. «Ja, fortsett å si det til deg selv.»

Han knaste seg vei over søppelposene til McAdams’ skinnende, nye Mitsubishi Shogun. Den magre latsabben lente seg mot taket til Mors skabbete Fiat Panda og førte hånden rundt i langsomme sirkler i luften mens hun fikk av seg smurfedrakten. Han var vel i gang med å finne ut nye måter å gjøre livet surt for Callum på. Som om det ikke var ille nok allerede.

Internetterforskningen.

Æsj …

Han rev opp passasjerdøren og slengte de blå hanskene ned i fotbrønnen. Han tok av seg drakten og krøllet den sammen.

De hadde ingenting på ham.

Det kunne de ikke ha – han hadde ikke gjort noe.

Nei, men når hadde det hindret noen?

Han skulte på den krøllete drakten. Hva var vitsen med å ta den med tilbake til stasjonen og kaste den i søppelkassen? Den kom jo bare til å ende opp her igjen uansett. Callum kastet den, og den snurret rundt, foldet seg ut i luften som en avkastet ham og landet i gjørma.

Da han snudde seg mot bilen igjen, satt Dugdale og gliste til ham i baksetet.

«Å … dra til helvete.»

*

Den kommunale søppelfyllingen krympet i bakspeilet. McAdams skiftet stilling der han satt bak rattet, trakk opp en pakke tyggegummi fra lommen og begynte å tygge på en liten, hvit bit. «Ok, du vet hva som skjer nå, ikke sant?»

Bak ham stirret Dugdale ut av vinduet. «Jeg vil ha en advokat.»

«Jeg snakker ikke til deg, Ainsley. Jeg snakker til vår lille venn, konstabel Åsted.»

Callum la armene i kors. «Hvis du kommer med flere haikudikt, søker jeg om overføring til en annen stasjon.»

«Jeg har ikke tenkt å stoppe deg. Først skal du ringe alle museene og finne ut hvilket som mangler en mumie.»

Callum stirret på ham. «Du kødder nå, ikke sant?»

«Et av dem savner en mumie. Hvis du legger deg i selen og jobber skikkelig hardt de neste to–tre månedene, finner du nok ut hvilket museum det dreier seg om.» Han smilte. «Hvis du ikke har det for travelt med oppsigelsen, da. Jeg vil ikke hindre deg i å skrive den.»

«Men for svarte … Hvorfor kan ikke Watt gjøre det?»

«Fordi, kjære konstabel Udugelig, jeg liker deg enda mindre enn jeg liker ham.» Han smilte. «Du har godt av det. Det bygger opp karakteren din.»

Callum snudde seg mot sidevinduet. «Jeg skulle gjerne ha bygget opp karakteren din med en fordømt klohammer.»

«Sa du noe?»

«Jeg sa: ’Ja, sjef.’»

«Flink gutt.»

Og en spikerpistol.

*

Dugdale satt stadig og skulte framfor seg, men han hadde fått på seg en hvit overtrekksdrakt. De bare tærne stakk ut fra et par slitte, grå flipp-flopper. Han hadde vasket vekk det størknede blodet fra ansiktet. Det kom til å hjelpe litt når den offentlig utnevnte advokaten kom.

Callum sto på betongdekket og vinket farvel til ham mens en arrestforvarer førte ham bortover gangen og inn i cellen med «M6» malt på den massive, blå døren.

En stemme gjallet og fylte hele varetektsfløyen med noe som lød som sitater fra Bibelen.

Betongveggene var malt i en gulhvit farge. En blå linje strakte seg hele veien bortover gangen, rett over den røde linjen med integrert alarm. Det var en ti–tolv celler i denne fløyen, de fleste var opptatt hvis man skulle dømme etter tusjtavlene i A4-størrelse som var hengt opp ved siden av de stengte dørene. Tre overfall, to blottinger, et butikktyveri, et brudd på kausjonsvilkårene, et drapsforsøk – og Dugdale.

Igjen runget sitater fra Bibelen i gangen. «Og Herren sa: Dere skal frykte min vrede!»

Arrestforvareren kom ut i gangen igjen og smelte igjen døren til cellen. Hun skrev på tavla: Motsatte seg arrest, overfall, væpnet ran. Ordene ble stadig mindre etter hvert som hun slapp opp for plass. Hun avsluttet med å skrible med liten skrift: & pervers oppførsel.

«Og dere skal bevre av frykt når mørket kommer! Det er Herrens ord som kommer!»

«Å, hold kjeft, din gærning.» Arrestforvareren stakk tusjen i lommen og målte Callum med blikket. «Kan jeg hjelpe deg med noe?»

«For Han er mørket og Han er lyset!»

«Kan du gi meg beskjed når advokaten hans kommer?»

«Og alle skal kjenne Hans vrede! Dette er dommedag, og …»

Hun åpnet luken til M3. Klikket misfornøyd med tungen og sa: «Gi deg nå, Phil, jeg trodde vi var blitt enige.»

«Lei for det», lød det lavt der innefra.

«Ja, det bør du være, sånn som du forstyrrer alle de andre gjestene våre. Stakkars Ken prøver å sove. Hun lukket luken igjen. Snudde seg mot Callum. «De pågrep ham i Chamber Street. Han hadde en dommedagsplakat i den ene hånden, og ’arvesynden’ i den andre.»

Flott. «Vel, Dugdales advokat …?»

Hun ristet på hodet. «Så har vi Kenneth, da. Han prøvde å knuse morens hode med en porselenshund fra peishyllen. En spaniel, tror jeg at det var. Hun ville ikke la ham gå på kino. Han er førtiseks.»

«Ja, men Dugdale …?» Øyenbryn opp, vinnende smil skrudd på.

«Jeg kan ikke.» Et sukk. «Å, ikke se på meg på den måten. Jeg har fått mine ordre. ’MacGregor skal ikke ha adgang til varetektsfanger eller deres representanter uten at en overordnet er til stede’.»

«Kødder du?»

«All kontakt skal gå via McAdams eller Malcolmson.»

«Kan jeg ikke snakke med noen uten at McAdams eller Mor holder meg i hånden?»

«Det har ikke noe med meg å gjøre, det er …» Hun snudde seg vekk. «Ville du ha risikert det dersom du var dem?»
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